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During the Il-khanid period, it had been created a good atmosphere 

that allow to the scholars of different lands to move to Iran as a result 

of the wide extent of the Mongol territory, as well as their Religious 

and intrinsic Toleration. Therefore, there was a widespread 

scientific relationship between the Il-khanid land and other 

civilization centers of the world. This case had created by the full 

support of the officials of science and education in Iran, along with 

the scholarly spirit, the scientific trips and the vast movement of 

scholars in Iran and other lands. These mutual relations have 

contributed to the revival of scientific activities in Iran and the 

exchange of heritage and scientific findings of this land with 

different nations from the Far East to the West, thus it should be 

considered as a positive and significant scientific and cultural 

outcome of the Ilkhanid rule in Iran. By descriptive-analytical 

method, this paper seeks to examine the factors caused these 

relationships, beside of describing the scientific exchanges between 

the scholars of the Il-khanid territory and other scholars of the 

world. 
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متولیان علم و آموزش در ایران به همراه  جانبههمهجهان آن عصر برقرار شد. در این فضا، حمایت 
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 مقدمه

های تاریخی مربوط به قرن هفتم هجری در ایران و تکرار آن توسط مورخین و گزارش        

عنوان یکی از پژوهشگران معاصر سبب گردیده است همواره از حاکمیت مغول و ایلخانان به

 و هاگزارش برهیتکترین عوامل افول علم در تمدن ایرانی و اسلامی یاد شود. لیکن تنها با مهم

ی مذکور توان قاطعانه به نتیجهبدون بررسی و مطالعه اسناد تاریخی و علمی ایران در این دوره نمی

افول یا پویایی حیات علمی ایران در این دوره  دهندهنشانتواند هایی که میشاخص ازجملهرسید. 

ایران عصر پژوهشگران قرار نگرفته است بررسی مناسبات علمی  موردتوجهباشد و تاکنون چندان 

مطالعه تاریخ علم بیانگر آن است که این  چراکه. است دورههمهای ایلخانی با دیگر ملل و تمدن

های علمی میان دانشمندان ملل مختلف بسیار اثرگذار روابط همواره در انتقال و تبادل دوسویه یافته

 برهیتکهای علمی با عوامل حفظ دستاوردهای علمی گذشتگان و احیا و توسعه فعالیت ازجملهو 

گیری و روند روابط علمی ایران در عصر های شکلینهدر این پژوهش زم رونیازاها بوده است. آن

های غرب جهان اسلام، بیزانس و چین، هندوستان، مصر، سرزمین همچونایلخانی با ملل دیگر 

و  یموردبررسصورت کمی و کیفی هایی که به انقیاد ایلخانان درآمدند بهاروپا و همچنین سرزمین

تری از حیات علمی ایران در عصر ایلخانی یابی صحیحمطالعه قرار خواهد گرفت تا بتوان به ارز

گذاری و بر اساس آن عملکرد واقعی ایلخانان در عرصه علم و فرهنگ ایران را ارزش افتیدست

نمود. بنابراین، هدف مقاله حاضر ارائه پاسخ روشن به این پرسش است که مناسبات علمی بین 

ها و ق و غرب جهان چگونه بود؟ عوامل، زمینهدر شر کیو نزد دور یهانیسرزمایران و دیگر 

نتایج این مناسبات علمی کدامند؟ در خصوص پیشینه پژوهش باید گفت که تاکنون پژوهش 

مستقلی که به روابط علمی ایران در عصر ایلخانی پرداخته باشد صورت نگرفته است. کتاب مقدمه 

طوسی  نیرالدینصخواجهاب احوال و آثار (، کت1881:1383بر تاریخ علم تألیف جورج سارتن )سارتن،

الدین فارسی، ( و مقالات کمال372-379:1383تألیف محمدتقی مدرس رضوی )مدرس رضوی،

(، شناسایی آلات نجومی چمالوتینگ و 8:1384دان نوآور از احمد جبار )جبار،دان و فیزیکریاضی

( و خدمات خواجه رشیدالدین 79-80:1381،با ابزار رصدخانه مراغه از ویلی هارتنر )هاتنر هاآنرابطه 

هایی پژوهش ازجمله( 1:1388/273همدانی در گسترش چین شناسی به قلم وانگ ای دان )ای دان،
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 رونیازاها اشاراتی مختصر به روابط علمی ایران در عصر ایلخانی شده است. هستند که همچنین آن

 نماید.ر ایلخانی پرداخته باشد لازم میانجام پژوهشی مستقل که به روابط علمی ایران در عص

 گیری روابط علمی در ایران عصر ایلخانی با دیگر ملل و مناطقهای شکلزمینه

 مغول: امپراتوریگستردگی قلمرو 

 برانداختنهایی که بر جای گذاشت با در هم شکستن مرزها و رغم ویرانییورش مغول علی       

علما و  ازجملههای بزرگ و کوچک این امکان را فراهم آورد که طبقات مختلف اجتماعی دولت

از آسیا را زیر پا بگذارند. این رویداد زمینه گفتگو دانشمندان و علمای  توجهیقابلدانشمندان بخش 

چنین ل و فرق گوناگون را فراهم آورد و این امری بود که از چندین قرن پیش وجود نداشت. هممل

نظر از اهداف سیاسی و نظامی که برقراری روابط میان مغول و ایلخانان با فرمانروایان اروپا صرف

ر نمود. پذیهای شرق را امکانعلما و اندیشمندان غربی به سرزمین آمدوشددر اولویت قرار داشت، 

های شرق دور تا غرب توانستند از نادر ادوار تاریخی، علما و دانشمندان سرزمین دریکیبدین ترتیب 

را رقم بزنند  توجهیقابلبا یکدیگر ارتباط برقرار کنند و تبادلات علمی و فرهنگی 

 اتوریامپرعنوان بخشی از (. ایران عصر ایلخانی نیز به319:1945؛ همدانی،2:1367/130)براون،

عظیم مغول ازین مزیت برخوردار گشت. دربار سلاطین ایلخانی، مراکز علمی و آموزشی نظیر 

علمی مبدل  هایکانونرصدخانه مراغه، ربع رشیدی، شنب غازان و حتی مساجد در این دوره به 

های مختلف با حضور در آن به بحث، تحقیق و مبادلات شده بودند که علما و اندیشمندان سرزمین

 یپژوهاندانش(. از سوی دیگر بودند دانشمندان و 286-287:1421العبری،پرداختند )ابنعلمی می

های خویش و در مواردی برای قرار گرفتن در کانون توجه، که برای کسب علم و یا انتقال دانسته

آن های اسلامی و جز از ایران کوچ نموده و مورد استقبال محافل علمی و حاکمان دیگر سرزمین

 (.183-184قرار گرفتند. )غریب کرمانی، نسخه خطی:

 مندانحمایت ایلخانان از دانش و دانش

بررسی منابع تاریخی و علمی عصر ایلخانی از توجه ایلخانان و اتباعشان به اقسام علوم و         

؛ کاشانی، 22:1858طقطقی،های علمی و فرهنگی متعدد حکایت دارد )ابنانجام فعالیت

شخصی نسبت به مقوله علم، تلاش برای کسب مشروعیت  یمندعلاقه(. علاوه بر 107:1384
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وده است که حمایت سلاطین ایلخانی را از علم و آموزش در پی داشته عواملی ب ازجملهسیاسی 

 بااست. ساقط کردن خلافت عباسی و حکومت ایلخانان بر جامعه اسلامی در کنار دشواری ارتباط 

مرکزی مغول، حکومت ایلخانی را به بحران مشروعیت دچار نمود و دولتمردان این سلسله  خان

عنوان امری مشروعیت بخش پی گرفتند. از سوی دیگر مدارای جلب نظر و جذب متفکران را به

میان ایلخانان با ممالک  ملاحظهقابلبود که ارتباط  یرگذاریتأثمذهبی ایلخانان، یکی از عوامل 

متعدد دانشمندان و طلاب علم از سایر ممالک اسلامی و  آمدوشدشرق و غرب را در پی داشت و 

در اندک زمانی دربار سلاطین  رونیازاغیر آن به دربار و مراکز آموزشی عصر ایلخانی را ممکن نمود. 

های اسلامی و غیر آن مبدل گشت جذب اندیشمندان و دانشمندان سرزمین یبراایلخانی به کانونی 

 (.107:1384؛ کاشانی،319:1945)همدانی، 

 ایرانی سالارانوانیدهای علمی و فرهنگی سیاست

های مختلف علوم، نباید از در کنار حمایت سلاطین ایلخانی از دانشمندان فعال در شاخه        

نقش دولتمردان ایرانی دربار و دستگاه دیوانسالاری ایلخانان غافل بود. این دولتمردان نظیر 

الله همدانی که خود از دانشمندان خردگرای نصیرالدین طوسی و خواجه رشیدالدین فضلخواجه

ایلخانان  یریاسلام پذهای آمدند، علاوه بر آنکه در فراهم نمودن زمینهیش به شمار میعصر خو

داشتند با استفاده  توجهیقابلها با دانش نقش و تلطیف روحیه خشن عنصر مغولی و خوگیری آن

از جایگاه اداری خویش نهادهای علمی و آموزشی را در اختیار گرفتند و زمینه را برای حضور 

(. میزان توجه ایشان به رفاهیات 541:1987دان دربار ایلخانی هموار ساختند )نعمه،دانشمن

بوده است که واکنش فقهای مسلمان خارج از قلمرو  چنانآندانشمندان دیگر ملل و مذاهب 

ای که اندیشمندان و دولتمردان ایرانی را متهم به بخشیدن اموال گونهایلخانی را در پی داشته، به

(. از سوی دیگر این دولتمردان 619:1417اند )سبط بن عجمی،ل به دانشمندان کافر نمودهالمابیت

درستی مراکز علمی و آموزشی عصر ایلخانی را بر عهده داشتند، به نیتربزرگریاست  زمانهمکه 

ضمن سفرهای خویش  رونیازانیستند  ازینیبها دریافته بودند که از دستاوردهای علمی دیگر تمدن

(. علاوه بر آن اعزام 147:1358 بردند )همدانی،در کنار اهداف سیاسی اهداف علمی را از یاد نمی
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بخشی از عنوان ها را بهمنظور آموختن و کسب دانش دیگر سرزمینپژوهان مستعد بهدانش

 کردند )همدانی،های علمی و آموزشی خویش دنبال میبرنامه

1350 :25-9.) 

 طلبی دانشمندان عصر ایلخانیروحیه دانش

طلبی و تلاش برای رفع شبهات علمی که یافتن پاسخ آن در نزد اساتید و منابع روحیه دانش         

هست که رشد سفرهای علمی و پژوهشی در  توجهیقابلعوامل  ازجملهعلمی داخلی ممکن نبود 

ای که گاه یک دانشمند برای یافتن پاسخ مسائل گونهعصر ایلخانی را به دنبال داشته است. به

بور بود سفری طولانی را به شهرهای مختلف آغاز کند و ضمن ملاقات با اساتید دیگر خویش مج

 (.9:1387ها، منابع علمی متعددی را موردمطالعه و بررسی قرار دهد )شیرازی،سرزمین

 مناسبات علمی ایران در عصر ایلخانان

ز علمی ایران در فرصتی فراهم شود تا دانشمندان و مراک شد تا  عواملی که ذکر آن رفت موجب

شام، مصر، مناطق چین، چون هندوستان، ها همبا دیگر سرزمین متعددی عصر ایلخانی روابط علمی

بخشی از آن که در ادامه  شود برقرارغربی جهان اسلام، روم، طرابوزان، بیزانس و ملل اروپایی 

 خواهد گرفت. یموردبررس

 مناسبات علمی ایران و چین:الف

ای در تاریخ علم در عصر ایلخانان ارتباط علمی و فرهنگی ایران با شرق دور از اهمیت ویژه       

ی مورخین عصر ایلخانی تا پیش از تشکیل ایران و حتی جهان برخوردار است. چراکه به گفته

بعد مسافت و عدم تمایل پادشاهان این ولایات به تفحص و تجسس در  به علتمغول،  امپراتوری

ها، آثار و تألیفات دانشمندان و حکمای این دیار به سرزمین ایران راه رهنگ دیگر سرزمینعلم و ف

است که برخی از دانشمندان، اطبا، منجمین،  امپراتوریپیدا نکرده بود و تنها در زمان تشکیل این 

شوند بود به ایران وارد می درآمدههای شرق دور که به تصرف مغول حکماً و هنرمندان سرزمین

(. با تشکیل حکومت ایلخانی روابط علمی چین و ایران وارد فصل نوینی گردید 30:1350)همدانی،

ایام استقرار این سلسله جمعی از حکماً و منجمان شرق دور به درخواست هلاکو به  نینخستو در 

انه مراغه وی را یاری نصیرالدین طوسی پیوسته تا در محاسبات رصدی و ساخت رصدخخواجه
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توان به شخصی ختایی به نام قومیحی معروف به سینگ سینگ اشاره کرد. نمایند. از این میان می

نصیرالدین انتقال های خویش از علم نجوم ملل شرقی را به شخص خواجهوی وظیفه داشت دانسته

 (.6:1385زد )همدانی،دهد و ضمن آن دستاوردهای تمدن اسلامی در علم نجوم را از خواجه بیامو

های بود، کماکان عالمان سرزمین اتیح ریاکسویژه ارغون که در پی در زمان جانشینان هلاکو به

داشتند  آمدوشددانستند به دربار سلطان شرقی که کیمیا و سیمیا و دیگر علوم غریبه می

بین  وآمدرفت (. در ایام سلطنت ایلخانان مسلمان و وزارت رشیدالدین،2:1338/823)همدانی،

( و 1:1388/276دان،طور چشمگیری بسط و توسعه یافت )ایخاندان یوان از چین و ایلخانان به

کماکان ارتباط علمی و فرهنگی ایران و چین برقرار بود. به گفته خواجه رشیدالدین وی با تمامی 

ودند ارتباط علمی حکماً، اطبا، منجمان و حتی سفرای سرزمین ختا که به دربار ایلخانان آمده ب

(. همچنین به درخواست خواجه دو 19:1350استفاده نموده است )همدانی، هاآنداشته و از دانش 

های لیتاجی و کمسون که بر علوم نجوم، طب و تواریخ شرق مسلط تن از حکمای ختای به نام

آورده بودند در  بودند به دربار ایلخان پیوستند تا از دانش ایشان و کتب علمی که به همراه خود

توان به کتابی در تاریخ و تألیف آثار علمی توسط دانشمندان ایرانی استفاده شود. در این زمینه می

های فوهین سرزمین ختا اشاره نمود که توسط سه حکیم بودایی به نام یهامهرومومتقویم و عدد 

ان از شهر لاوکین به جو و شیخوخوشجوی، فیخو خوشانگ از شهر فینعانخوشانگ از شهر تای

های شرق زمان با حضور دانشمندان و عالمان سرزمینهم (.8:1385)همدانی، درآمده استنگارش 

دور در دربار ایلخانان، با ترجمه آثار علمی ایشان بار دیگر ترجمه کتب علمی در تمدن اسلامی از 

هایی معدود و غیر از ترجمههای نخست خلافت عباسیان جز موارد بعد از سال چراکهسر گرفته شد. 

کردند، دیگر ذکری از ترجمه در عالم اسلام نیامده است که ایرانیان از زبان عربی به پارسی می

نصیرالدین طوسی اندکی از علم (. تا عهد ایلخانان که نخستین بار خواجه2:1388/922)مینوی،

فراوان به  احتمالبهاین اقدام  (.20:1350های خود گنجانید )همدانی،نجوم قوم فاتح را در کتاب

الدین بغدادی صورت گرفته بن نصرت صد مردکمک مترجمینی مانند مجاهد الدین ابوالفضائل 

ه. ق، بود که در ملازمت علمای ایغوری و  664است. وی از دانشمندان ساکن در مراغه به سال 



 
 

 
 

 
 1401و زمستان  زییپا 31ه ، شمار16دوره  ،های تاریخی ایران و اسلامپژوهش 

 

274 

(. امر ترجمه 4:1416/367فوطی،بخشی قرار گرفت و خط و زبان ایغوری را از آنان آموخت )ابن

صورت جدی و واجه رشیدالدین بههای شرقی در دوران ایلخانان مسلمان و توسط خعلوم از زبان

در آن شک نیست که کتب »هدفمند دنبال شد. وی درباره هدف خویش از این کار آورده است: 

اهل مغرب و این ممالک و کتب افرنج و روم که ایشان منابع کتب یونانند و بعضی از کتب ممالک 

در عهدها و اوقات مختلفه ترجمه اند، هندوستان در عهد پادشاهان ما تقدم که در انواع علوم ساخته

اند و در این ملک شایع شده، لیکن کتب بلاد ختای و چین و ماچین و ممالکی که بدان کرده

 (.9:1350)همدانی،« پیوسته، بدین ملک نرسیده و اگر به نادر رسیده، کس آن را ترجمه نکرده

بود « ا مهارتی تمامدر تمامت علوم ایشان ر»این در حالی است که به گفته رشیدالدین  

کند و یکی از (. بدین سبب رشیدالدین اقدام به تربیت کلمچی )مترجم( می15:1350)همدانی،

که در ملازمت حکیمی ختایی سیوسه، خط و  داردیمواجوانان مستعد و توانا در طب و حکمت را 

گزیند یی را برمیاز میان خطوط مختلف شرقی، خط ختا جهتنیبدزبان ایشان را بیاموزد. همدانی 

که ولایات ختا، چین، ماچین، قراختایی، ولایات ایغور تا سرحد ترکستان و از جانب دیگر تا سرحد 

اند. چراکه اند و از خط ختا شناخت داشتهکردههندوستان همگی به کتب علمی اهل ختا عمل می

بر تصاویر و اشکالی بنا جای آنکه بر بنیاد حروف باشد المللی بوده که بهخط ختایی یک خط بین

بود و اگر کسی این خط را  شدهشناخته ادشدهیهای داشت که در بین مردمان تمام سرزمین

و یک  ادشدهیدیگر نیاز نبود خط دیگر ممالک را بیاموزد. رشیدالدین به کمک مترجم  گرفتیفرام

سلط بود شروع به ترجمه کرد و به هر دو زبان پارسی و ختایی مایرانی دیگر که در چین زندگی می

آثار ملل شرقی در علومی همچون، تاریخ، سیاست، طب، ادویه، حشایش، معادن، اشجار، حیوان، 

(. حاصل این اقدام پدید آمدن چندین اثر علمی 15-25:1350اسماک و دیگر علوم نمود )همدانی،

کشاورزی و معرفی اشجار التواریخ در تاریخ جهان، آثار و احیا در فن به زبان پارسی همچون جامع

ای در علوم ممالک شرق دور به نام و دانشنامه هاآنهای مختلف و خواص و گیاهان سرزمین

شناسی چینی و آداب ای است در پزشکی و گیاهنامهتنکسوق نامه بوده است. کتاب اخیر دانش

ون موجود و آنچه اکن درآمده استو حکومت در چین که در چهار بخش به نگارش  یکشوردار

شناسی این شود در حقیقت شامل مقدمه و بخش نبضنامه تصور میاست و متن کامل تنکسوق
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که به گفته رشیدالدین از کتابی منظوم که در نزد پزشکان ختایی به نام مؤلف وانک  استکتاب 

است این بخش  شدهمشخص(. امروزه 79:1350است )همدانی، شدهترجمهشود شوخو خوانده می

و  3ئه یا کتاب نبض، منسوب به پزشک نامدار چینی در بین سده ه کتابی چینی به نام موچهترجم

(. این قسمت از کتاب دارای دوازده باب در 1:1388/273دان،)ای است« وانگ شوهو»م، به نام  5

ها و موضوعات مختلف پزشکی نظیر کیفیت عناصر، شرح اعضای بدن، انواع نبض، انواع بیماری

های کتاب که به موضوعات مختلف همچون . سایر بخشاستدرمان آن، احوال حاملگی و جنین 

شناسی، سخن بزرگان و شناسی، معدن، حیوانان، گیاههای درمگانه، شیوهتشریح عروق دوازده

(. در دارالشفای ربع رشیدی نیز تعدادی پزشک 79-80:1350سلاطین اختصاص دارد )همدانی،

زمان با فعالیت این چینی به امور درمانی و آموزش علمی دانشجویان طب اشتغال داشتند. هم

از چین وارد گردیده  ازیموردنی اقلام دارویی پزشکان چینی بنا به درخواست خواجه رشیدالدین برخ

به  آثار و احیاشد. وی همچنین در بخشی از کتاب و در انبارهای دارویی ربع رشیدی نگهداری می

توان گفت که در این دوره دانش پزشکی و داروسازی می رونیازاپردازد. معرفی گیاهان چینی می

های علمی به زبان است. وجود کتاب قرارگرفتهان علم و آموزش در ایر انیمتصد موردتوجهچین 

چینی در کتابخانه ربع رشیدی نیز از حضور افرادی مسلط بر زبان چینی در این مرکز آموزشی 

 (.70-102:1368؛ همدانی،319:1945،237حکایت دارد )همدانی،

ای که در این دوره گونهارتباط علمی ایران عصر ایلخانی و شرق دور ارتباطی دوسویه بود. به       

 میهستهای شرقی اسلامی در سرزمین -شاهد نفوذ فرهنگ و تمدن ایرانی

های شرق دورو ایران ه. ق، روابط میان سرزمین 7(. از نیمه دوم قرن 2:1361/298بطوطه:)ابن

یوان  امپراتوران تیموردعناتر شد و دانشمندان ایران ویژه نجوم و پزشکی گستردهعلمی به نهیدرزم

(. فرمانروایان سلسله یوان برای منجمین 8:1384م( در چین قرار گرفتند )جبار، 1368-1271)

(. قوبیلای 120-121:1369مسلمان در کنار منجمین سایر اقوام احترام زیادی قائل بودند )پولو،

ای از اخترشناسان مسلمان )قوم هوئی هوئی( را مأمور برسد عده امپراتوریبه مقام پیش از آنکه 

تأسیس « اداره اخترشناسی هوئی هوئی»ای با عنوان م اداره 1260شماری کرد و در سال انجام گاه
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ای های آبی و محاسبهها، ساعتنمود که شامل پنج بخش اخترشناسی، محاسبات فلکی، آزمایش

گردید. اخترشناسان مسلمان یکی پس آن منحصراً از دانش نجوم اسلامی استفاده می شد و درمی

شماری چین نقش مهمی های گاهکردند و در تکمیل و توسعه محاسبهاز دیگری در این اداره کار می

نسخه  250است  شدهمشخصه. ق،  8ایفا نمودند. همچنین به مدد منابع چینی مربوط به قرن 

به زبان پارسی بوده در کتابخانه بخش نجوم اسلامی چین نگهداری  هاآنبیشتر  کتاب علمی که

یابی این تألیفات نجومی به چین احتمالاً (. راه9:1384؛ جبار،123-134تا،یوان، بیشده است )جیمی

از طریق بازگشت دانشمندان چینی به وطن و همچنین سفر دانشمندان قلمرو ایلخانی بدان سرزمین 

گرفته است. عیسی مغول پزشک و اخترشناس نسطوری که ریاست دیوان اخترشناسان صورت 

کسانی بود که در ایام سلطنت ارغون به ایران سفر کرد  ازجملهقوبیلای در چین را بر عهده داشت 

 درآمدیوان  امپراتوریو پس از هفت سال به چین بازگشت و به عضویت فرهنگستان 

دانشمندانی بوده که به  ازجملهین حسن بن محمد واسطی نیز (. عزالد2:1383/1881)سارتن،

الدین مغربی به کسب علم پرداخت مجسطی و ریاضیات تسلط داشته است. وی در مراغه نزد محیی

 (.1:1416/147فوطی،و سپس به بلاد خراسان، فرارودان و چین سفر کرد )ابن

ویژه دانشمندان دان عصر ایلخانی بههای نجومی دانشمندر پی عوامل یاد شده، یافته        

های رصدی زیج ایلخانی بر دانش نجوم چین رصدخانه مراغه به چین راه یافت، چنانکه جدول

(. منجمی ایرانی که در منابع چینی از او با نام، 93:1379طور کامل مسلط شد )کراچکوفسکی، به

الدین محمد بن طاهر بن جمال یاد شده است و به احتمال فراوان همان« تینگ -لی -ما -چا»

ه. ق، برای قوبیلای  665م /  1276محمدالزیدی بخاری منجم دربار منکو بوده است در سال 

امپراطور مغولی چین علاوه بر استخراج یک تقویم تازه، هفت آلت نجومی ایرانی را معرفی کرد 

منابع چینی آمده، نشان (. شرح این ابزار که در 2:1383/1882؛ سارتن،3:1380/103)خواندمیر،

الدین و وسائل رصدخانه مراغه که مؤیدالدین ای بین آلات و ابزار نجومی جمالدهد که رابطهمی

عرُضی آنها را شرح کرده، امری مسلم است. این مهم احتمالاً در پی آگاهی قوبیلای امپراطور 

هلاکو و یا خلف او اباقا  دوست چین از ساخت رصدخانه در مراغه و درخواست وی از برادرشدانش

برای ارسال وسائل مورد نیاز جهت ارتقای دانش نجوم در قلمرو فرمانروایش صورت گرفته است. 
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اند از: این ابزار نجومی که طرحشان دو سال پس از مرگ هلاکو به دربار چین رسید عبارت بوده

ساعت -4نقلاب صیفی ساعت آفتابی برای انقلاب شتوی و ا-3الشعبتین ذات-2الحلق ذات-1

اسطرلاب. آلات -7ی ارضی کره-6ی فلکی کره-5آفتابی برای اعتدال ربیعی و اعتدال خریفی 

الدین به امپراطور چین تقدیم کرد در کمال دقت انتخاب شده بودند. چرا که نجومی که جمال

مان سیستم نجومی که در چین وجود داشت تفاوت زیادی با سیستم نجومی غرب داشت و منج

گونه ابراز و آلات نجومی هایی درباره نجوم غربی بگذرانند تا بتوانند از اینبایست ابتدا دورهچینی می

شد از آنها صرف نظر استفاده کنند. از این رو، منجمین مراغه آن وسایلی را انتخاب کردند که نمی

صرف نظر کردند  کرد و از ارسال وسایلی که در چین کسی قادر به استفاده از آنها نبود

صورت مداوم تا دوران سلسله مینگ (. تأثیر منجمین مسلمان عصر مغول به65-115:1381)هارتنر،

م، به فرمان  1383م( در چین ادامه داشت. در سال  1644-1911م( و چینگ ) 1644-1368)

مؤسس سلسله مینگ، هیأتی مأمور ترجمه آثار علمی مهم اسلامی به زبان چینی « و و –هونگ »

شد که بخشی مهمی از این آثار، تألیفات دانشمندان ایرانی بود. ریاست این هیأت را منجم و 

ها و تألیفات المشایخ )ماشایی هی( بر عهده داشته است. علاوه بر یافتهریاضیدان ایرانی به نام شیخ

های حساب و جغرافی دانشمندان ایرانی و مسلمان به دو زبان عربی و پارسی به چین می کتابنجو

کنندگان قرار ها در اختیار مراجعهیوان این کتاب امپراتوریای که در کتابخانه گونهراه پیدا کرد. به

ه که برخی های مشابه بوددلیل وجود کتابهای این کتابخانه یا بهواسطه کتابگرفت که بهمی

برداری قرار گرفته است فنون ریاضی دانشمندان مسلمان به چین رسیده و در آنجا مورد بهره

 (.9:1384؛ جبار،79:1352)مسعودی،

علاوه بر علم نجوم در دوره یوان همانگونه که اشاره شد ارتباط چین و ایران در زمینه          

پزشکی افزایش یافت. در عصر این سلسله تعداد پزشکان دوره گرد مسلمان که اغلب ایرانی بودند 

کردند بسیار زیاد بود و خدمات پزشکی و دارویی خود را در کوچه و خیابان به مردم چین عرضه می

ها تحت ها و داروخانهوجود داشت که بیمارستان« اداره خدمات مردمی»علاوه بخشی به نام  به

دادند. در این اداره و همچنین نظارت این اداره به نظامیان و عموم مردم چین خدمت ارائه می
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ای از پزشکان قرار داشت عده« شانگ تو»که در « عطاری و شفاخانه اسلامی»ای به نام اداره

ای که برخی از گونهمان به درمان بیماران مشغول بوده و از جایگاه بالایی برخوردار بودند. بهمسل

(. 9:1384؛ جبار 144-145تا،یوان، بیآنان در رأس اداره امور بهداشتی چین قرار داشتند )جین

های ها و روشای از نسخهنویس ترجمه چینی مجموعههمچنین در کتابخانه ملی چین دست

های خطی اسلامی وجود دارد. بررسی نامه« Huihui Yaofang»مانی پزشکان مسلمان به نام در

ها و متون پزشکی پارسی و عربی به زبان چینی دهد، مطالب این کتاب از نسخهدر چین نشان می

ای شامل نام گیاهان دارویی به زبان پارسی و عربی، همراه با نامهترجمه شده و در پایان آن واژه

 (.۸٥:Bakhtayar.۱۹۹٤) استمعادل چینی آنها اضافه شده 

 مناسبات علمی ایران و هندوستانب:

ایلغار مغول در روند و چگونگی روابط علمی و فرهنگی ایران با سرزمین هندوستان نیز           

تأثیر بسزایی داشته است. در همان آغاز و پیش از تشکیل دولت ایلخانی، گروهی از دانشمندان و 

الدین ابوبکر بن علی ادیبان ایرانی برای حفظ جان خود راهی دربار کشور همسایه شدند. جلال

های علمی ایران بود که در ابتدای یورش مغول ترک وطن کرده و به شخصیت ازجمله کاسانی

ه. ق( پیوست و به پاس  633-607الدین ایلتمش قطبی سلطان دهلی )ایام سلطنت، دربار شمس

قدردانی، کتاب الصیانه فی طب ابوریحان را برای کتابخانه سلطان ترجمه نمود. مویدالدین محمد 

الدین پیوست و به ه. ق، به دربار سلطان شمس 7ر ایرانیانی بود که در ابتدای قرن خوارزمی از دیگ

غزالی را به پارسی  احیا العلومالدین ابوسعید محمد الجنیدی وزیر سلطان، کتاب درخواست نظام

ترجمه کرد و شروحی بر آن افزود. اینکه هر دو مترجم علت ترجمه کتب یاد شده به پارسی را عدم 

اند کثریت از زبان عربی و منفعت بیشتر ترجمه پارسی برای عموم بیان نمودهدرک ا

ی زبان پارسی و فرهنگ ایرانی در میان ( از نفوذ گسترده4:1386؛ غزالی،18:1358)کاسانی،

 کند.سلاطین و مردم دهلی در آن روزگار حکایت می

و به دربار دهلی، روابط سیاسی با روی کار آمدن ایلخانان و اعزام سفیر از جانب هلاک        

طور ( که به261:1387آمیزی میان ایلخانان و دولت هند شکل گرفت )هندوشاه استرآبادی، مسالمت

روابط علمی و  ازجملهنسبی تا پایان دولت ایلخانان پا پرجا بود و به تبع آن روابط غیر سیاسی 
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تشکیل دولت ایلخانی روحانیون  فرهنگی نیز میان دو کشور تداوم داشت. از نخستین روزهای

هندی که در علوم غریبه تبحرّ داشتند در دربار سلاطین ایلخانی حضور یافتند و در نزد ایلخانان 

ای برخوردار بودند ویژه ارغون که جان خویش را توسط یکی از آنان از دست داد از جایگاه ویژهبه

ان ایرانی و در اختیار گرفته شدن امور علمی (. اما با روی کار آمدن دولتمرد2:1338/823)همدانی،

و آموزشی توسط آنان، توجه به علوم غریبه هندوان جای خویش را به علوم کاربردی داد. خواجه 

 التواریخجامعقسمتی از کتاب « کمالشری بخشی»رشیدالدین به کمک یک روحانی بودایی به نام 

باشد نامه در هند شناسی میکه در واقع یک دانش را با عنوان تاریخ هند و سند و کشمیر تألیف کرد

(. همچنین رشیدالدین تعدادی از پزشکان هندی را برای امور درمانی و تدریس 1384)نک، همدانی،

های علمی هندوان طب به ربع رشیدی دعوت نمود و بخشی از کتابخانه ربع رشیدی را به کتاب

آوری داروهای کمیاب هندی و وارد کردن عاختصاص داد. وی همچنین در سفری به هند به جم

گیاهان هندی را معرفی و شیوه کاشت و  آثار و احیاآن به ایران پرداخت و در بخشی از کتاب 

(. از این 70-102:1368؛ همدانی،319-237-161 :1945 ،کند )همدانینگهداری آنها را تشریح می

داروسازی هندی نیز همچون دانش پزشکی چین در توان نتیجه گرفت که دانش پزشکی و رو می

این دوره مورد توجه اهل دانش در ایران قرار گرفته و همین مسئله سبب دعوت از پزشکان هندی 

 منظور درمان و تدریس دانش پزشکی بوده است.به

ز الدین هندی اروابط علمی ایران و هند در این دوره در علوم پزشکی خلاصه نشد. شمس         

یاد شده با خواجه رشیدالدین در ارتباط بود و از « المثلعدیم»عنوان دانان هندی که از او بهریاضی

گرفت که آثار گرفت. از آنجا که خواجه برای دانشمندانی حقوق و مزایا در نظر میوی مواجب می

(، این 248-251:1945؛ همدانی،70:1358کردند )همدانی،علمی خویش را به دربار تبریز ارسال می

های هندی کتابخانه ربع رشیدی کتاب ازجملهاحتمال وجود دارد که تالیفات علمی دانشمند یاد شده، 

ه.  717الدین مولتانی فقیه هندی و مفسر قرآن که بر آمدنش در سال بوده باشد. اسحاق بن تاج

 خلاصه الاحکامعربی،  به زبان مناسک الحجنوشت. ق، بود آثار علمی خود را به عربی و پارسی می

به دو زبان عربی و پارسی و  تلخیص خلاصه الاحکامبه زبان عربی،  بشرائط الامام و الاسلام
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باشد که توضیح معانی لغات قرآن به پارسی می لغات الفرقان خلاصه جواهر القرآن فی بیان معانی

(. از سوی دیگر بودند دانشمندانی که از قلمرو 2:1383/2729تألیفات وی بوده است )سارتن، ازجمله

حسن بن  ازجملهایلخانی به هندوستان رفته و آثار علمی خویش را به نام سلاطین دهلی نوشتند. 

ر شاه پیوست و ده. ق، به دربار محمد بن تغلق 723زاهد غریب کرمانی کیمیاگر ایرانی که در سال 

آنجا سه کتاب در علم کیمیا تحت عناوین مفتاح الرموز، منتخب مفتاح الرموز و مقلاد الکنوز به 

 (.183نگارش درآورد )غریب کرمانی، نسخه خطی:

 مناسبات علمی ایران با قلمرو ممالیکج:

ممالیک غلامان نظامی بودند که در قرن هفتم هجری و پس از فروپاشی ایوبیان در مصر و         

ه. ق(. ممالیک مقابل حملات مغول که در این زمان بر آسیا  648-923شام به قدرت رسیدند )

شدند مقاومت کرده و در چندین نبرد موفق استیلا یافته بودند و تهدیدی برای مصر محسوب می

(. در پی یورش مغول به خاک ایران، 278/197:1384آشتیانی،به شکست لشکر مغول شدند )اقبال

دانشمندان و حکمای ایرانی با ترک وطن، به قلمرو ممالیک پناهده شدند. این امر موجب  برخی از

های وابسته بدان که بیشتر در شرق جهان اسلام رواج داشت به نواحی گردید که حکمت و دانش

ویژه مصر و شام راه یابد. همچنین حکمای ایرانی شاگردانی تربیت کردند که به ترویج غربی، به

توان به (. از این میان می3:1378/249تفکرات اساتید خویش در آن دیار پرداختند )صفا،  دانش و

ه. ق( اشاره نمود. وی در ایران به  649الدین بن ناماور الخونجی )متوفی، دان مشهور افضلمنطقی

ای از عمر خود را مانند برخی کسب علم پرداخت و با حمله مغول ترک وطن کرد و بخش عمده

ها در مدرسه صالحیه قاهره و دیگر ر از اندیشمندان ایرانی در شام و مصر گذراند. خونجی مدتدیگ

 (.105:8تا، ؛ سبکی، بی255-3:1405/256مدارس مصر به امر تدریس اشتغال داشته است )ذهبی،

 رغم وجود مناقشات سیاسی میان این دولت و ممالیک و اعمالبا روی کار آمدن ایلخانان، علی

رحمانه برای کسانی که متهم به ارتباط با ممالیک بودند )نک، های سنگین و بیزاتمجا

میان سرزمین ایران و مصر وجود  توجهیقابل( ارتباطات و تبادلات علمی 215:1384آشتیانی،اقبال

در  القواعد عالمان ایرانی و مولف آثاری همچون کتاب ازجملهالدین اصفهانی داشت. علامه شمس

امام فخرالدین در نیمه  شرح المحصلو  غایه الطلب فی منطقین، فقه و منطق و کتاب اصول د
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دار امر تدریس ه. ق، رهسپار مصر شد و در مدرسه الصاحبیه و مشهدالحسین عهده 7دوم قرن 

الدین ابوالفضل ابوعلی الحسن بن محمد الکوفی از (. کمال4:1973/38شاکر کتبی،گردید )ابن

ه. ق، در دمشق درگذشت  689منطق در بغداد رهسپار شام شد و در سال دانشمندان علم 

ها و درک صحیح بخش الدین شیرازی نیز که برای حل دشواری(. قطب4:1416/142فوطی،)ابن

سینا پس از دیدار با خواجه نصیر به خراسان، عراق عجم، عراق عرب و روم ابن کلیات قانون

نام بلاد مذکور و عدم دستیابی به نتایج دلخواه، ی پزشکان صاحبسفرکرده بود پس از دیدار با تمام

به ناچار از سلطان مصر یاری طلبید. وی با استفاده از موقعیت سیاسی خویش و نوشتن نامه به 

ه. ق، توانست به سه شرح کامل و ارزشمند از کلیات قانون، یعنی  681ملک منصور قلاون در سال 

القف دست یابد. چنانکه با مطالعه آنها ن اسحاق سامری و شرح ابننفیس، شرح یعقوب بشرح ابن

عنوان یک (. به علاوه شیرازی به9:1378سینا بر وی آسان شد )شیرازی،حل مشکلات کتاب ابن

شخصیت و رکن علمی برجسته در شرق جهان اسلام توانست در طی این فعالیت علمی، آثار مهم 

و ناشناخته دانشمندان منطقه خویش را کشف کند و تألیفات دانشمندان غرب جهان اسلام نظیر 

رشد را که بر خلاف غرب لاتین در شرق اسلامی کمتر شناخته بود ابن الکلیات فی الطبکتاب 

موردمطالعه و استفاده قرار دهد که نتیجه آن گسترش مرزهای علمی در اطراف وی و حرکت رو 

(. فخرالدین ابوبکر احمد Mimura,2013:10-13های وابسته بدان بود )به جلو در طب و دانش

کرد و علم طب ه. ق، در تبریز زندگی می 705بن میکائیل بن عبدالله القونوی طبیب که در سال 

پزشک یهودی و معروف به ابن المهذب آموخته بود نزد بهاءالدین عبدالسید بن اسحاق چشمرا در 

از دیگر پزشکان ایرانی است که به مصر مسافرت نمود و در آنجا به امر طبابت مشغول گردید 

 (.2:1416/557فوطی،)ابن

ی در ارتباط بودند و از سوی دیگر علما و دانشمندان مصری نیز با دانشمندان عصر ایلخان         

الدین نصیرالدین طوسی و علمداشتند. میان خواجه آمدوشدبه محافل علمی و آموزشی ایلخانان 

صورت پرسش و پاسخ دان، منجم و مهندس مصری مکاتباتی بهه. ق( ریاضی 7قیصر )قرن 

؛ 1359ی برخی مسائل ریاضی صورت گرفت که اکنون متن آن موجود است )نک، طوسی،درباره
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الدین ابوالعباس احمد بن عبدالرحمن مصری از عالمانی بود (. علم372-379:1383مدرس رضوی،

ه.  673که پس از ورود به بغداد در مدارس بشیریه و مستنصریه به تدریس مشغول شد و به سال 

پزشکان  ازجمله(. همچنین پزشکان مصری 1:1416/505فوطی،ق، در همان شهر در گذشت )ابن

منظور درمان و تدریس طب به استخدام دارالشفای ربع رشیدی ودند که توسط رشیدالدین بهحاذقی ب

درآمده بودند. بخشی از کتابخانه ربع نیز به کتبی اختصاص داشت که از مصر گردآوردی شده بود 

توان گفت روابط علمی میان ایلخانان و ممالیک برخلاف . از این رو، می)319:1945/237)همدانی،

شد های زیادی بود و گاه به جنگ و تخاصم ختم میبط سیاسی که دارای فراز و نشیبروا

ای از آن در پی تسامح ای پایدار و پربار بوده که قسمت عمده( رابطه272-278:1384آشتیانی،)اقبال

 سلاطین و دولتمردان دو کشور در زمینه مسائل علمی و فرهنگی صورت پذیرفته است.

 علمی ایلخانان با مناطق غربی تمدن اسلامیمناسبات د:

های شرق دورو ملل همسایه محدود نبود ارتباط علمی و فرهنگی ایلخانان تنها با سرزمین         

علمی و آموزشی  هایکانونی و بسیاری از دانشمندان و اندیشمندان غرب جهان اسلام که آوازه

علت بعد مسافت و نبود امکانات قادر به حضور و به عصر ایلخانی را به مرکزیت تبریز شنیده بودند

الدین فرستادند. تاجهای خویش در علوم مختلف را به دربار تبریز میشدند، کتابدر این محافل نمی

الدین طرابلسی، مجتبی اندلسی، محمد اشبیلیه، علی قیروانی، عجلان اندلسی، احمد تونسی، معین

دانشمندان و عالمان  ازجملهالدین موسی تونسی س قرطبه و نصرهالاخضر، خضر قرطبه، الیاجزیره

اطواق المذهبه چون ی خواجه رشیدالدین با ارسال تألیفات خویش همباشند که بنا بر گفتهمغربی می

میزان الکیاسه ، تحفه الامانی فی علم المعانی، منهاج الرئاسه فی علم السیاسه، فی تاریخ المغاریه

، نزهه الابوار و روضه الاحرار فی علم التصوف، اقوم المسالک فی مذهب امام مالک ،فی علم الفراسه

، به کانون علمی البلغه فی علم اللغه و عمده الفصحاء فی امثال البلغاء، دره الیتیم فی علم التجنیم

 (.248-254:1945اند )همدانی،تبریز از انواع پاداش و مواهب دولتمردان ایرانی برخوردار شده

 مناسبات علمی ایلخانان با بیزانس و اروپا. هـ

های ایرانی های ایرانی و یا ایالتبیزانس در ادوار مختلف همیشه با ایران، دولت امپراتوری       

صورت یونانی صورت گرفته است. گئورگی های از کتب ایرانیان بهدر ارتباط بود و از این رو ترجمه
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میلادی، در  14م، و نیز در اوایل سده  1294-1296های کسانی بود که در سال ازجملهکیونیداس 

الدین محمد وابکَنوَی منجم دربار غازان به تحصیل پرداخت و تحت تعلیم وی یز زیر نظر شمستبر

های استاد دو زیج مهم دوران اسلامی، های اسلامی آشنا شد و سپس با استفاده از راهنماییبا زیج

انی زیج علایی رصدی از عبدالکریم شیروانی فهاد و زیج معتبر سنجری سلطانی از عبدالرحمن خاز

ها نشان ی اخترشناسی نظری )علم الهیئه( را به یونانی ترجمه نمود. بررسیو یک متن درباره

نگاشت را به کیونیادس تعلیم داده و سپس وی پس دهد وابکَنوَی برگردان پارسی این آثار عربیمی

نیادس به ها را به یونانی ترجمه کرده است. در میان مطالبی که کیواز بازگشت به قسطنطنیه آن

هایی از زیج محقق بخش ازجملهشود. یونانی ترجمه کرد متونی از شخص وابکنََوی نیز دیده می

وابکنوی برای اختلاف منظر « جدول لطیف»سلطانی پیش از ارائه نسخه نهایی که شامل روش 

کتاب معرفت »ای با عنوان نیرین و پارامترهای خسوف و کسوف بوده است و همچنین رساله

 Van؛ 45:1390که در باب اسطرلاب به نگارش در آمده است )مظفری،« رلاب شمالیاسط

Dalen,2007:1187.) 

م( نیز در طرابوزان نوعی فرهنگستان  1297-1330در دوران فرمانروایی آلکسیوس دوم )        

 تشکیل شد و برای پژوهش در آثار علمی ایرانیان اقداماتی صورت گرفت. گیورگیوس خیونیادس،

های پارسی به طرابوزان بازگشت. کشیش مانوئل، به ایران فرستاده شد و با انبوهی از کتاب

ها را موردمطالعه شاگردش گریگوریوس خریسوکوکس و گریگوریوس خونیاتس برخی از این کتاب

قرار دادند و به یونانی ترجمه و یا از آنها اقتباس کردند. خریسوکوکس به نجوم علاقه داشت و 

ای درباره پادزهرها ترجمه کرد. بدین ترتیب طرابوزان در اواسط سده چهاردهم اتس رسالهخونی

شود که از ه. ق( مرکز یک نوزایی پارسی بود. برتری آموزش ایرانی از آنجا ثابت می 8میلادی )

 شویم در حالی که در این برهه، ترجمه حتی یکترجمه آثار پارسی متعددی به زبان یونانی آگاه می

(. 106:1371؛ سزگین،2067-3:1383/2068اثر یونانی به زبان پارسی یافت نشده است )سارتن،

علاوه بر بیزانس برخی از آثار علمی دانشمندان ایرانی عصر ایلخانی در علوم حکمی و ریاضیات به 

یه فی ایساغوجی یا الرساله الاثیراروپا راه یافت و مورد استفاده دانشمندان آن دیار قرار گرفت. 
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دان عصر ایلخانی که ه. ق( دانشمند منطق 663ترین آثار اثیرالدین ابهری )متوفی از مهم المنطق

منظور تدریس و آموزش باشد و بهدر بردارنده دور کاملی از ابواب منطق به شیوه دو بخشی می

م به  1625زمین راه یافت و پی. توماس نوارینسیس آن را در سال منطق تألیف شده بود به مغرب

-Anawati,۱۹۸۲:۲۱٦؛1392ای به زبان لاتینی در رم منتشر کرد )نک، عظیمی،همراه ترجمه

نصیرالدین طوسی دیگر اثری است از خواجه «الرساله الشافیه عن الشک فی خطوط المتوازی(. 217

اهمیت م در اروپا  17یابی آن به غرب مشخص نیست اما در قرن که اگرچه زمان و چگونگی راه

که بارزترین « اصل توازی»صورت مستقل و مفصل به بررسی خاصی کسب کرد. این اثر که به

مصادره »ی اسلامی آید و در دورهی نااقلیدسی به شمار میی تفاوت هندسه اقلیدسی با هندسهنقطه

ی را به م نظر جیرولامو ساکری دانشمند ایتالیای 1723شد پرداخته است در سال نامیده می« توازی

الساقین ذوالقائمتین را خود جلب کرد. وی با استفاده از رساله طوسی همان چهارضلعی متساوی

مورد بررسی قرار داده و راه نوینی در این مبحث یافته است. تأثیرگذاری خواجه بر سامری آنچنان 

است. پس از ی خواجه نصیر اقتباس شده ی سارتن کتاب شاکری بیشتر از رسالهاست که به عقیده

ساکری، دانشمندان دیگر کار او را دنبال کردند و سرانجام لباچفسکی، گاوس و ریمان با مطالعات 

گیری، هندسه نااقلیدسی را بنا نهادند و بدین ترتیب اثر طوسی باعث چنین تحولی در عمیق و پی

 (.2:1383/1864؛ سارتن،367:1351این علم شد )آقایانی چاوشی،

عنوان اولین دوره باشد که بهدیگر اثر طوسی می القناع عن اسرار شکل القطاعکشفه رسال          

منظور تدریس و آموزش دانشجویان ریاضی و نجوم فراهم شده است. چنانکه از منظم مثلثات به

؛ 2:1359شود )طوسی،ترین کتاب درسی مثلثات اسلامی یاد میعنوان کاملاین کتاب به

م به زبان فرانسه ترجمه و با متن عربی آن در  1891القناع در سال شف(. ک38:1391ویدمان،

ی اینکه این اثر طوسی در غرب شناخته شده ای دربارهواسطهقسطنطنیه انتشار یافت. گزارش بی

باشد در دست نیست، با این حال عباراتی که ساموئل مدیگو آورده چنان شبیه عبارات طوسی است 

عتقاد راسخ دارند که وی از راه ترجمه یا با واسطه مؤلف دیگری از این نظران اکه برخی صاحب

م نیز برانمول دانشمند آلمانی ثابت  1900(. در سال 39:1391کتاب آگاهی داشته است )ویدمان،

عنوان گذار حساب مثلثات بهعنوان بنیانکرد که لوی بن ژرسن و ریگومانتانوس که از آنها به
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اند، با صورت مستقیم یا غیرمستقیم از اثر طوسی اقتباس کردهده است بهای مستقل یاد ششاخه

ها نتوانسته است تمام دقایق مطالب را مانند نصیرالدین طوسی عرضه کند های آناین وجود کتاب

(. علاوه بر موارد یاد شده که بیانگر ارتباطات علمی ایران با بیزانس و اروپا در 90:1371)سزگین،

باشد، تشکیل دولت ایلخانی و مراکز علمی و آموزشی آن ارتباط علمی و فرهنگی میدوره مذکور 

ای برای پذیر نمود و معرفی علوم چینی در ایران خود وسیلهمیان شرق دورو ملل اروپایی را امکان

 (.331:1350ویژه افکار طب چینی در غرب شد )نصر:انتشار این علوم به

 ی ایران عصر ایلخانیجایگاه ملل مغلوب در فضای علم

های محلی و ایلی شدن شکست خوارزمشاهیان، سقوط الموت، برانداختن برخی حکومت         

برخی دیگر به همراه سقوط بغداد، قلمرو ایلخانی را به یک واحد سیاسی یکپارچه تبدیل نموده بود 

و عالم از مناطق مختلف گرفت. لذا صدها دانشمند که از فرارودان تا رودخانه فرات را در بر می

همچون، فرارودان، خراسان، شیراز، تبریز، موصل، بغداد، سنجار، ارزنجان، سیواس، روم، قونیه، 

دلیل مناقشات سیاسی میان حاکمان محدوده یاد شده و عدم امنیت انطاکیه و جز آنکه زمانی به

های حاکمیت ایلخانان و بستر و زیرساختقادر نبودند براحتی دست به رحله علمی بزنند، در سایه 

توانستند براحتی در مراکز علمی ایلخانان دور هم گرد آیند مردان ایرانی میفراهم شده توسط دولت

توان به دانشمندان بزرگی همچون، و به تحقیق و پژوهش و تبادلات علمی بپردازند. از این میان می

الدین الدین عرضی دمشقی، فخرالدین خلاطی، محییالدین قزوینی، مویدفخرالدین مراغی، نجم

الدین الدوله یهودی، کمالالدوله و ریسفوطی، موفقخوام، ابنالدین شیرازی، ابنمغربی، قطب

الدین الدین آملی، عزالدین قاسم بن عبدالکریم سنجاری، علمالدین ارموی، شمسفارسی، شمس

(. قفقاز جنوبی و ارمنستان از 1416فوطی،مود )نک، ابنها عالم دیگر اشاره نابو محمد حلبی و ده

دیگر مناطقی بودند که سرداران مغولی مورد تاخت و تاز خویش قرار دادند. صاحبان حرفه در این 

های عمرانی و علمی مورد چون سایر مناطق متصرفی، برای مشارکت در فعالیتمناطق نیز هم

گری از مردم ارمنستان به نام گریگور فسور بروین، صنعتتوجه مغول قرار گرفتند. بنابر تحقیق پر

  (.52:1354در کار ساخت ابزار و آلات رصدخانه مراغه دستیار مویدالدین عُرضی بوده است )ورجاوند،
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های آسیای مغول و تصرف سرزمین امپراتوریهای بزرگ در جهان که با تشکیل از دیگر تمدن 

بار دیگر تبادلات علمی و فرهنگی خود را با ایران و  امپراتوری عنوان بخشی از قلمرو اینصغیر به

اسلام از سر گرفت تمدن سریانی بود. اما بر خلاف قرون اولیه اسلامی که عمدتاً آثار علمی سریانی 

به تمدن اسلامی راه یافت در این دوره غالباً تمدن سریانی از دستاوردهای علمی دانشمندان ایرانی 

مند گشت. مقارن با یورش مغول، حکیم تئودور انطاکی یعقوبی، زبان سریانی و و مسلمان بهره

لاتینی را به همراه علوم اوایل در انطاکیه آموخت. سپس به موصل مهاجرت نمود و در دو نوبت 

سینا را تحصیل کرد و به حل مسائل اصول اقلیدس و الدین بن یونس مصنفات ابننزد کمال

ر بغداد علم طب آموخت. وی بعد از پیوستن به دربار خوارزمشاهیان و مجسطی پرداخت. آنگاه د

عدم استقبال از سوی محمد خوارزمشاه به خدمت کنستانتین پادشاه ارمنستان درآمد 

م( پادشاه  1220-1250ه. ق / 617-648( و سپس به دربار فردریک دوم )273:1421العبری،)ابن

همان شخص است که با دانشمند تولدویی یهودی، یهودا  سیسیل پیوست. تئودور به احتمال فراوان

بن سلیمان که در دربار فردریک مستقر بود به مباحثه درباره برخی از مسائل ریاضی پرداخت و نیز 

های ریاضی او همان فیلسوف است که ریاضیدان مشهور پیزایی لئوناردو فیبوناتچی برخی پرسش

ای درباره پرورش پاسخ گفته است. ترجمه رساله« اتور فردریکای به تئودر فیلسوف امپرنامه»را در 

منسوب به یحیی بن  سرالأسرارهایی از کتاب های شکاری و ترجمه گزیدهباز و نگهداری از سگ

منظور استخراج دستور غذایی برای فردریک دوم که هر دو از زبان عربی به لاتین به طریق به

 .Sarton,1931:658-649)یم بوده است )آثار تئودور حک ازجملهصورت گرفته 

ه. ق،  641پزشکان و دانشمندان سریانی بود که در سال  ازجملهاهرون بن توما ملطی نیز        

کرد عنوان پزشک معالج یساور نوین سردار مغولی که ملطیه را غارت نمود، وی را همراهی میبه

عبری که مقام سر اسقفی معروف به ابن (. پسر وی غریغوریوس ابوالفرج255:1421العبری،)ابن

کرد با استفاده النهرین و غرب ایران رسیدگی میمشرق را داشت و به امور مسیحیان یعقوبی بین

از دانش پزشکی توانست خود را به هلاکو نزدیک نماید و به مناسبت پایه بلند علمی خود با بزرگان 

لف ارتباط برقرار کند )شیخوالیسوعی، حکومت ایلخانی و دانشمندان مسلمان شهرهای مخت

های مذهبی به تحقیق، مطالعه و تألیف (. وی علاوه بر انجام فعالیت414:1898-367-369
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عبری یکی از دانشمندان بزرگ عصر پرداخت و مدتی در مراغه به تدریس اشتغال داشت. ابنمی

آمد که آثار بسیار متنوعی به دو زبان میخویش و در واقع نماینده تمدن بزرگ سریانی به شمار 

ه. ق، همچون، جغرافیا،  7های علوم معروف در سده عربی و سریانی پدید آورد که شامل همه رشته

؛ 293-295:1379 شد )کراچکوفسکی،تاریخ، فلسفه، ریاضی، هیأت، پزشکی و ادبیات می

فیای ریاضی، نجوم و (. مطالب مربوط به جغرافیا، جغرا505-506:1898شیخوالیسوعی،

)مناره منارث قدشی )صعودالعقل(،  سلاکه خوننایهعبری مانند شناسی که در آثار مختلف ابنکیهان

مدور جهان آمده است بیانگر نفوذ آثار اسلامی و آشنایی کامل وی با تألیفات الاقدس( و نقشه شبه

های فلسفی (. نوشته294-295:1379باشد )کراچکوفسکی،ها میابوریحان بیرونی در این زمینه

عبری نیز که غالباً به زبان سریانی است، نه تنها تحت تأثیر متفکران ایرانی و مسلمان بوده ابن

است، بلکه وی برخی از آثار متفکرین ایرانی در این زمینه را به زبان سریانی ترجمه کرد که از این 

ر اثیرالدین الاسرازبدهو ترجمه  سینات ابناشارات و تنبیهاتوان به آثاری همچون ترجمه میان می

به زبان  النفس البشریهارسطو و رساله  حکمت، بیان سریانی زبده الحکمهابهری اشاره نمود. کتاب 

عبری با به علاوه ابن) 506-505-745:1898عربی از دیگر آثار فلسفی اوست )شیخو الیسوعی، 

ادی معروف به ابن قسیس حظیری در مسائل چون حکیم عیسی بغددانشمندان هم عصر خویش هم

(. اوکه خود پزشکی حاذق 274:1421العبری،علمی و فلسفی به مباحثه و مناظره پرداخته است )بن

بود آثاری چند در این زمینه تألیف کرد که برخی از آن برگرفته از دانش طب دانشمندان ایران و 

ابن سینا به زبان سریانی  قانون فی طبرح توان به ترجمه و شاسلام بود که از این میان می

 Referابوجعفر احمد بن محمد غافقی اشاره نمود )جامع المفردات ( و تخلیص 441:1352)الگود،

to,meyerhof and sobhy,1932.) 

)اخبار زمان( و  محتونوت زونیعبری نیزکه به دو زبان سریانی با عنوان ی تاریخی ابننوشته       

ای در تاریخ علم و العادهاست از اهمیت فوقبه نگارش درآمده تاریخ مختصر الدولعربی با عنوان 

ات فرهنگ ایران و اسلام برخوردار است. چراکه وی علاوه بر شرح دقیق حوادثی که بر روند حی

ی خود جای نوشتهعلمی و فرهنگی جهان اسلام در عصر مؤلف تاثیرگذار بوده است، در جای
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دهد که در منابع دیگر دست میاطلاعاتی از مردان بزرگ علم و آثارشان در شرق جهان اسلام به

ت توان گف(. با توجه بدان چه آمد می1421العبری،شود )نک. ابنوجود ندارد یا به سختی یافت می

تصرف آسیای صغیر توسط مغول و به دنبال آن تشکیل دولت ایلخانی و حضور دانشمندان مسیحی 

سریانی زبان در مراکز علمی و آموزشی ایلخانان، پیوند میان دو فرهنگ اسلامی و سریانی و انتقال 

ه که میراث علمی و فرهنگی دانشمندان ایرانی و مسلمانان را به دنیای مسیحیت میسرّ نمود. آنچ

عبری آخرین نویسنده بزرگ علمی بود که به زبان کند آنکه ابناهمیت این موضوع را دو چندان می

گاه تعامل علمی و فرهنگی میان ایران نوشت و پس از وی و ادوار بعد از ایلخانان هیچسریانی می

 و تمدن سریانی بدین پایه نرسیده است.

 نتایج پژوهش:

دهد پس از بررسی و مطالعه ابعاد گوناگون حیات علمی ایران در عصر ایلخانی نشان می       

فروکش کردن سیل اولیه هجوم مغول و با روی کار آمدن ایلخانان در پی عواملی چند فعالیتهای 

های علمی در ایران از سر گرفته شد و دانشمندان این دوره ضمن نگارش آثار متعدد در شاخه

عواملی که منجر بدین تحول مهم شده است،  ازجملههای نوینی دست یافتند. به یافته مختلف علوم

های علمی و پژوهشی در آن برهه از زمان رشد روابط علمی ایران با دیگر کشورها و رونق رحله

مغول و فراهم شدن زمینه تعامل و گفتگو میان ملل و  امپراتوریباشد که در پی وحدت می

ویژه نسبت به های مدارا جویانه سلاطین ایلخانی بههای مختلف صورت پذیرفت. سیاستتمدن

های مناسبی که دولتمردان ایرانی و دانشمند دربار ایلخانان اهالی علم، همراه با محیط و زیرساخت

چون ند، موجب گشت مراکز علمی عصر ایلخانی همبرای آموزش و پژوهش فراهم آورده بود

هایی برای جذب دانشمندان و طالبان علوم از رصدخانه مراغه، ربع رشیدی و شنب غازان به کانون

های اسلامی و جز آن مانند ها تن از سرزمینسراسر دنیای متمدن آن زمان تبدیل شوند چنانکه ده

س برای همکاری علمی و ارائه آثار خویش و یا کسب شام، مصر، چین، هند، آسیای صغیر و بیزان

های علمی دیگر علم رهسپار ایران شدند. از سوی دیگر درک ضروت دستیابی و استفاده از یافته

پژوهی، رحله طالبان علم و ملل از سوی متولیان علم و آموزش در ایران به همراه روحیه دانش

و ایلخانی رقم زد. این روابط دوسویه چنانکه گذشت در برخی دانشمندان ایرانی را به خارج از قلمر
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های علمی این سرزمین با ملل مختلف از های علمی در ایران و مبادله میراث و یافتهاحیای فعالیت

شرق دور تا دنیای غرب نقش بسزایی داشته است و باید آن را از نتایج مثبت و قابل ملاحظه 

 گی در ایران قلمداد کرد.حکومت ایلخانان در بعد علمی و فرهن

 

 منابع و مطالعات
، تعلیم و تربیت، «نصیرالدین طوسی و ابتکارات علمی اوخواجه»(، 1351آقایانی چاووشی، جعفر )

 .373-382، تهران، صص 66شماره 
، ترجمه محمد علی موحد، تهران، مرکز 2بطوطه، ج ( رحله ابن1361بطوطه، محمد بن عبدالله )ابن

 می و فرهنگی.انتشارات عل
م(، الفخری فی الآداب السلطانیه و دول الاسلامیه، طبع فی  1858طقطقی، محمد بن علی )ابن

 مدینه غریفزولد المحروسه بالات المدرسه الکلیه الملکیه.
 م(، تاریخ مختصر الدول، قاهره: نشر دارالافاق العربیه. 1421العبری، ابوالفرج گریگوریوس )ابن

، به 1(، خدمات خواجه رشیدالدین همدانی در گسترش چین شناسی، ج 1388ای دان، وانگ )
الله و ربع رشیدی تبریز،، اهتمام رضا رحمانی، مجموعه مقالات درباره خواجه رشیدالدین فضل

 تهران.
 ، تحقیق، احسان عباس، بیروت: دارصادر بیروت.4م(، فوات الوفیات، ج  1973شاکرکتبی، محمد )ابن
جلد،  4ق(، مجمع الآداب فی المعجم الاقاب، 1416الدین عبدالرزاق بن احمد )الفوطی، کمابن

 تحقیق محمد کاظم، تهران: مؤسسه الطباعه والنشیر وزاره الثقافه و الارشاد اسلامی.
های خطی ابهری، اثیرالدین، ایساغوجی، نسخه خطی، کتابخانه حائری، قم، گنجینه باز نسخه

 .IRN-۰۰۳-۰۰۷۹در  6اره اسلامی و ایرانی، مجلدشم
 (، تاریخ مغول، تهران: انتشارات امیرکبیر.1384اقبال آشتیانی، عباس )

 (، تاریخ پزشکی در ایران، ترجمه محسن جاویدان، تهران، انتشارات اقبال.1352الگود، سیریل )
الله مجتبائی و ، ترجمه فتح 2ادبیات ایران از فردوسی تا سعدی، ج (، تاریخ1367براون، ادوارد )

 غلامحسین صدری افشار، تهران، نشر مروارید.
(، سفرنامه مارکو پولو، ترجمه منصور سجادی و آن جلادی جوانی رومانو، تهران، 1369پولو، مارکو )

 انتشارات بوعلی.
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، 3دان نوآور، مجله تاریخ علم، شماره دان و ریاضیالدین فارسی، فیزیک(، کمال1384جبار، احمد )
 .3-26صص 

تا(، فرهنگ ایرانی و اسلامی در چین، ترجمه محمد جواد امیدوار نیا، تهران، جین یوان، فنگ )بی
 انتشارات الهدی.

 ، تهران، انتشارات خیام.3(، تاریخ حبیب السیر، ج 1380خواندمیر، غیاث الدین بن همام الدین )
بن بسیونی زغلول، بیروت،  ، به سعی محمد سعید3ق(، العبر، ج  1405ذهبی، محمد بن احمد )

 نا.بی
، ترجمه غلامحسین صدری افشار، تهران، انتشارات 2(، مقدمه بر تاریخ علم، ج 1383سارتن، جورج )

 علمی و فرهنگی.
، محقق، محمود محمود طناحی، 8تا(، طبقات الشافعیه الکبری، ج سبکی، عبدالوهاب بن علی )بی

 بیروت: دار احیا الکتب العربیه.
ق(، کنوز الذهب فی تاریخ حلب، محقق و مصحح: شعث  1417سبط بن عجمی، احمد بن ابراهیم )

 شوقی، بکور فالح، حلب، دارالقلم العربی.
(، گفتارهایی پیرامون علوم عربی و اسلامی، ترجمه محمدرضا عطایی، مشهد، 1371سزگین، فواد )
 های آستان قدس رضوی.بنیاد پژوهش

 م(، غریغوریوس ابوالفرج المعروف با بن عبری، بیروت، المشرق. 1898شیخوالیسوعی، لویس )
(، تحفه سعدیه )شرح کلیات قانون ابن سینا(، تهران، 1387الدین محمود بن مسعود )شیرازی، قطب

 مؤسسه مطالعات تاریخ پزشکی، طب اسلامی و مکمل دانشگاه علوم پزشکی ایران.
 ، تهران، انتشارات فردوس.3ایران، ج ادبیات (، تاریخ1387صفا، ذبیح الله )

ق(، مجموع رسائل طوسی، حیدر آباد دکن،  1359طوسی، خواجه نصرالدین محمد بن محمد )
 المعارف العثمانیه.دایره

(، میراث اثیری )حیات و کارنامه اثیر الدین ابهری(، فلسفه و کلام، 1392عظیمی، مهدی )
 .151-180، صص 4، دوره 15شماره،

انی، حسن بن زاهد، مجموعه رسائل )مقلاد الکنوز، منتخب مفتاح الرموز، مفتاح الرموز(، غریب کرم
 12889نسخه خطی، کتابخانه مجلس شورای اسلامی، شماره، 

(، احیا علوم الدین، ترجمه موید الدین محمد خوارزمی، به کوشش 1386غزالی، محمد بن محمد )
 فرهنگی. حسین خدیوجم، تهران، شرکت انتشارات علمی و
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(، ترجمه پارسی تألیف تألیف ابوریحان بیرونی، به 1358الدین ابوبکر بن علی )کاسانی، جلال
 ایرج افشار، تهران، چاپخانه شرکت افست. -کوشش منوچهر ستوده 

(، تاریخ اولجایتو، مصحح، مهین همبلی، تهران، انتشارات 1384کاشانی، ابوالقاسم عبدالله بن محمد )
 علمی فرهنگی.

های جغرافیایی در جهان اسلامی، ترجمه (، تاریخ نوشته1379کراچکوفسکی، ایگناتی یولیانویچ )
 ابوالقاسم پاینده، تهران، شرکت انتشارات علمی فرهنگی.

 نصیرالدین طوسی، تهران، انتشارات اساطیر.(، احوال و آثار خواجه1383مدرس رضوی، محمد تقی )
 جا، انتشارات مؤسسه اطلاعات.ها، بین شگفتی(، چین سرزمی1352مسعودی، عباس )
های رصدخانه مراغه، رساله دکتری، تهران، (، بررسی و تحلیل نوآوری1390مظفری، محمد )

 پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.
(، ترجمه علوم چینی به فارسی در قرن هشتم هجری، به اهتمام رضا رحمانی، 1388مینوی، مجتبی )

 قالات درباره خواجه رشیدالدین فضل الله و ربع رشیدی تبریز، چاپ علامه طباطبایی.مجموعه م
الله در تاریخ فلسفه و علوم اسلامی، مجموعه (، مقام رشیدالدین فضل1350نصر، حسین )

 الله همدانی، تهران، انتشارات دانشگاه تهران.های تحقیقی درباره رشیدالدین فضلخطابه
 م(، فلاسفه الشیعه )حیاتهم و آرائهم(، قم، دارالکتاب الاسلامی. 1987نعمه، عبدالله )

شناسی در های رصدخانه مراغه و نگاهی به پیشینه دانش ستاره(، کاوش1384ورجاوند، پرویز )
 ایران، تهران، انتشارات امیرکبیر.

ویرایش، نصیرالدین طوسی، ترجمه سارا حاج حسینی، گزینش و (، خواجه1391ویدمان، آیلهارد )
هایی در زندگی، حسن معصومی همدانی، محمد جواد انواری، مجموعه مقالات استاد بشر )پژوهش

 نصیرالدین طوسی(،، تهران، میراث مکتوب.روزگار، فلسفه و علم خواجه
(، شناسایی آلات نجومی چمالوتینگ و رابطه آنها با ابزار رصدخانه مراغه، 1381هارتنر، ویلی )

 .65-116، صص 45و  44کنعانی، فرهنگ، شماره، ترجمه ناصر 
(، تنکسوق نامه یا طب اهل ختا، با مقدمه مجتبی 1350همدانی، خواجه رشیدالدین فضل الله )
 مینوی، تهران، انتشارات دانشگاه تهران.

(، آثار و احیا، به اهتمام منوچهر ستوده و ایرج افشار، تهران، انتشارات مؤسسه مطالعات 1368همو )
 سلامی دانشگاه مک گیل شعبه تهران.ا
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(، سوانح الافکار رشیدی، به کوشش محمد تقی دانش پژوه، تهران، انتشارات دانشگاه 1358همو )
 تهران.
م(، مکاتبات رشیدی، سعی و اهتمام و تصحیح محمد شفیع، لاهور، انتشارات پنجاب  1945همو )

 این جو کیشنل پریس لاهور.
یخ )تاریخ هند و سند و کشمیر(، تصحیح، محمد روشن، تهران، میراث (، جامع التوار1384همو )

 مکتوب.
، به کوشش 2(، جامع التواریخ، از آغاز پیدایش قبایل مغول تا پایان دوره تیمور قاآن، ج 1338همو )

 بهمن کریمی، تهران، شرکت نسبی حاج محمد حسین اقبال و شرکا.
اقوام پادشاهان ختای، تصحیح محمد روشن، تهران، میراث (، جامع التواریخ، تاریخ 1385همو )

 مکتوب.
(، تاریخ فرشته از آغاز تا با بر، مصحح، محمد رضا نصیری، 1387هندوشاه استرآبادی، محمد قاسم )

 تهران، انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.
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